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[ I ]. 

• Strumento elettronico di controllo.

• Tipo di espansione: tubo capillare.

• Filtro sulla linea del liquido di tipo a setaccio molecolare.

• Luce cella in tutte le unità.

• Cavo per il collegamento della resistenza porta in unità a bassa 
temperatura.

• Bacinella di evaporazione dell’acqua di scarico e tubo di 
troppo pieno per tutte le unità.

• Resistenza scarico condensa in tutte le unità.

• Installazione a parete cella con posizionamento accavallato.

• Si consiglia l’utilizzo dell’unità in ambienti con temperature 
superiori a 10°C. In caso di installazione in ambienti con 
temperature inferiori a 10°C è necessario l’ utilizzo di acces-
sori opzionali. Inoltre se l’unità viene installata all’ esterno è 
necessario proteggere l’unità dalle intemperie.

Opzioni disponibili a richiesta.

[ UK ]. 

• Electronic control instrument.

• Expansion device: capillary tube.

• Liquid line filter (molecular sieve type).

• Room lighting on all units.

• Cable for door heater connection on low temperature 
units.

• Condensate evaporation tray and safety overflow drain 
on all units.

• Drain heater on all units.

• Wall-mounted, straddle-type units.

• Units recommended for use at ambient temperatures 
higher than 10°C. If units are mounted in Ambient tempe-
rature lower than 10°C, some accessories are needed. In 
case of outdoor installation it is necessary to protect them 
from the weather.

Optionals available on request.
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from 350 to 2200 W

technical CHARACTERISTICS

from 2 to 29 m3

MEDIUM and LOW temperatures
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form 1S

...a small space?
...small solution

SMALL
Model

Electronic control instrument

MONOBLOCCHI COMMERCIALI ACCAVALLATI “SMALL” - COMMERCIAL STRADDLE-TYPE MONOBLOCK UNITS “SMALL”
EQUIPOS MONOBLOC COMERCIALES ACABALLADOS “SMALL” - MONOBLOCS COMMERCIAUX À CHEVAL “SMALL”
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[ E ]. 

• Instrumento electrónico de control. 

• Tipo de expansión: tubo capilar.

• Filtro de tamiz molecular en la línea de líquido.

• Luz cámara en todas las unidades.

• Cable para la conexión de la resistencia puerta en las uni-
dades de baja temperatura.

• Cuba de evaporación del agua de descarga y tubo de 
rebose para todas las unidades.

• Resistencia en el tubo de desagüe del condensado en 
todas las unidades. 

• Instalación en la pared de la cámara con posición cabal-
gada.

• Se aconseja l’utilización de la unidad en ambiente con 
temperatura superior a 10°C. Con la instalación de los 
accesorios opcionales es posible utilizar la unidad para 
temperaturas inferiores. En caso de instalación en ambien-
te externo es necesario proteger la unidad de la intem-
peria.

Accesorios a pedido.

[ F ]. 

• Instrument électronique de contrôle.

• Détente par capillaire.

• Filtre à tamis moléculaire sur la ligne du liquide.

• Eclairage chambre froide sur toutes les unités.

• Câble pour la connexion de la résistance porte sur les unités 
pour basse température.

• Bac d’évaporation de l’eau de dégivrage et tuyau de trop-
plein sur toutes les unités.

• Résistance dans le tuyau d’écoulement de l’eau de dégi-
vrage sur toutes les unités.

• Installation en paroi en position à cheval.

• On conseille l’installation de l’unité de condensation à une 
température  ambiante supérieur à 10°C. En cas d’installa-
tion à des températures inférieures, vous devez ajouter des 
accessoires optionnels. En cas d’installation à l’extérieur, il 
faut protéger l’unité contre les intempéries.

Options sur demande.


